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with thought, as compared with that which belongs 
to the expression of a thesis already carefully elab- 
orated into logical proportions ; the style of the 
verbalist, or of the abstractionist ; or of the emo- 
tionalist ; of the theologian, or the mystic, or the 
reformer ; of the spectator, or of the participator ; 
the grand style, the estilo culto, the metaphysical 
style, the precious style, — these are only a very 
few of the aspects of style which would receive 
their proper explanation and coordination. More- 
over, the social aspects of habit, if sought in lit- 
erary style, would afford to the latter an adequate 
theory of what is more vaguely designated as the 
style of a literary period or epoch, or of a race, and 
would assign to Taine's milieu its proper place in 
the economy of style. The "isms " of style would 
be explained — Euphuism, Marinism, Gongorism, 
Asianism, Atticism, Rhetoricism. Individual habit 
as subjected to the requirements of an external 
authority, with its temporized acquiescence or 
flaring revolt — the set of problems so ably dis- 
cussed by Bagehot and Royce and Tarde — would 
find its literary homologue in the syntactical and 
metrical aspects of style and in the impositions of 
the various literary types. Finally, certain gen- 
eral habits of thinking underlying all these varia- 
tions would be distinguished as such ; and, conse- 
quently, instead of speaking of a narrative or 
expository style, it would be realized that here 
there is a difference, which must be expressed by 
speaking of the narrative manner, or expository 
manner. Style is individual habit within the 
general manner of a type or kind. 

When once it becomes clearly understood that 
style is a case of habit, the difficulties of the sub- 
ject begin to clear. Such expressions as "Le 
style est de l'homme meme," or style is the 
"physiognomy of the mind," take their place as 
figurative statements of the matter of habit. The 
chief characteristics of the conception — its vague- 
ness and " indefinableness " — are accounted for 
by the complexity of subjective habits. The old 
quarrel as to the propriety of extending the word 
style to all writing or to belles lettres alone, is system- 
atically solved. The demand of the literary stu- 
dent for a definite program of work is met so far 
as the science of mental habit can be brought 
within observation and definition, and the student 
understands forthwith in what boundaries his sub- 



ject lies, and how far he can treat it methodically 
— how far science may go, and where appreciation 
must begin. Nor, to adopt the pedagogical view 
for a moment, will anyone who has taught literary 
composition fail to recognize that in the definition 
of style as habit lies the description, as well as the 
secret, of his labor with young, untutored minds 
whose habits have been ignorantly and uncon- 
sciously formed. 

It would not be venial, even in a mere note 
such as this, to neglect the warning that must 
accompany any such minute task as the one here 
recommended. The task, to be sure, would 
amount to nothing so much as to restating all 
our loose criticism of the present on a methodical 
and as near as might be scientific basis — the basis 
in psychology long since recommended and prophe- 
sied by DeQuincey. The task is not so much revo- 
lutionary as supplementary and definitive. But 
dryly and unimaginatively followed, without the 
proper generalization, the analysis contemplated 
would inevitably degenerate into a labor as useless 
as that of the Rhetores Greed themselves ; and 
for the old mechanical discipline, another, quite 
as defunct, would be substituted. The results of 
the analyses of style-habits can find their justi- 
fication only in a wider definition of spiritual 
meaning and a completer, more authentic con- 
ception of the inter-relations of particular char- 
acters in the social organism. 



Benjamik P. Kuktz. 



University of California. 



THE SINGULAR FATE OF A PASSAGE 
IN FREYTAG'S DIE JOURNALISTEN. 

Responding to the editor's request, I submit the 
following statements as supplementary to my pre- 
vious article, "A Curious Mistake in Freytag's 
Die Journalisten, ' ' published in the Modern Lan- 
guage Notes, vol. xxiii, pp. 180-1, June, 1908. 

Some half-dozen annotated editions of Die 
Journalisten, as we have seen, give the reading 
' Zeitung,' instead of the suggested version ' Zeit,' 
in the passage previously indicated. In view of 
the additional evidence now at hand, it seems 
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more than probable that in each case the form 
'Zeitung,' as I already intimated in my former 
discussion, is indeed directly traceable to some of 
the older German editions. If this be actually 
the case, as I hope to show with such new facts as 
I can produce at this writing, then, I suppose, we 
shall be justified in saying that the responsibility 
for this particular reading ' Zeitung,' does not rest 
primarily with our American editors. 

Before proceeding to a consideration of the new 
available data, it will perhaps be interesting to 
note that, besides the annotated editions with the 
impugned reading 'Zeitung,' I have also found 
several others with the version ' Zeit.' There does 
not, however, seem to bs any sufficient reason, at 
this time, for assuming that this difference is due 
to an editorial alteration of 'Zeitung' to 'Zeit.' 
Rather, I should say, is this reading ' Zeit ' also 
to be traced back to German sources. I shall 
now, with a few words, attempt to reconcile these 
seemingly contradictory statements. 

The Hirzel editions of Freytag's works which 
were published previous to 1873 have the reading 
' Zeit.' Strangely enough, however, the editions 
which appeared between 1873 and 1889 show the 
version ' Zeitung' instead of ' Zeit.' The reason 
for this most singular change does not now appear, 
and even the author's publisher is at a loss how 
to account for it. Personally, I cannot conceive 
Freytag to have been responsible for the change. 
Indeed, soon after the publication, in 1886, of 
the first edition of the Qesammelte WerJce, Frey- 
tag seems to have ordered the original version 
' Zeit ' to be restored. At this same time a sen- 
tence which originally stood directly after ' Cha- 
rakter, ' was dropped from the text. For the sake 
of orientation on this point, I refer the reader to 
my previous article. The discarded sentence 
referred to reads as follows : ' Sie sind zwar jetzt 
ein armer Teufel, aber es wird Ihnen noch besser 
gehen in der "Welt.' As we should expect from 
what we have noted thus far, we find that the 
second edition of Freytag's Gesammelte Werke, as 
well as the later editions of his Dramatische Werke, 
and also the two editions of Die Journalisten issued 
since 1890, have, all of them, the version 'Zeit.' 
The seventh edition of Die Journalisten, 8. Hirzel, 
Leipzig, 1882, still shows the reading 'Zeitung.' 
From these facts it is apparent that the reading 



'Zeit' — for which I previously expressed my 
preference — is the one which will finally have to 
stand as authoritative. The detailed statements 
regarding the curious fate of the passage in ques- 
tion are based on information kindly submitted 
by Freytag's publisher, 8. Hirzel, of Leipzig. 
The facts were communicated to me by Dr. J. 
Ernst Wulfing, of Bonn (Germany). 

As stated in my first article, I am seriously 
handicapped here as far as the older editions of 
the play are concerned. Nevertheless, I shall 
take this opportunity to call attention to still 
another textual variation in the same passage. 
From the editions at my disposal, I am able to 
state that there are at least three distinct versions 
of the passage as a whole. Besides the points of 
difference already noted, I find that one of the 
variant versions has before the negative 'nicht' 
the intensifying adverb 'gar,' while the other 
two readings lack this augmentative particle. 

Without commenting further upon these inter- 
esting variations, I shall now simply enumerate 
the three versions in full. For the sake of the 
reader's convenience, it may be advisable to 
italicize the points of difference. The three com- 
plete readings before me are, accordingly, as 
follows : 

(a) Ihnen kann's in unserer Zeit gar nicht 
fehlen. 

(6) Ihnen kann's in unserer Zeitung nicht 
fehlen. 

(c) Ihnen kann' s in unserer Zeit nicht fehlen. 

As we should, indeed, have expected, the sim- 
ple, straightforward, and critically suggestive 
version, 'Ihnen kann's in unserer Zeit nicht 
fehlen,' seems to have received the author's 
final sanction. 

C. H. Ibekshoff. 

Cornell University. 



CHAUCER'S ENVOY TO BURTON. 

On the hazard of drawing inferences about 
Chaucer's married life from so jocose a poem as 
the address To Bukton, we may learn something 
from Eustache Deschamps. That he satirized 



